A. [bookmark: _GoBack]Postup pri predkladaní dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru pre občanov Slovenskej republiky
1. Je potrebné hneď zo začiatku definovať druh dohody (DOVP, DOPČ, DOBPŠ) a či ide o pravidelný alebo nepravidelný príjem. Pomocou pri rozhodovaní o aký druh dohody má ísť je „Manuál k uzatváraniu dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru“ uložený na webe data.science.upjs.sk/intranet.
2. Najneskôr 2 dni pred účinnosťou dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru (ďalej „Dohody“) je potrebné doručiť na Oddelenie ľudských zdrojov PF UPJŠ:
a) návrh na uzavretie dohody,
b) vyplnený formulár predbežnej finančnej kontroly,
c) vyplnenú a podpísanú Dohodu v dvoch origináloch,
d) u  Dohôd o brigádnickej práci študenta v prípade, že nebude mať postavenie zamestnanca na účely dôchodkového poistenia  doloží spolu s dohodou podpísané Oznámenie a čestné vyhlásenie (Príloha č. 1), že si túto úľavu neuplatňuje u iného zamestnávateľa.
· Dohoda musí byť riadne vyplnená podľa predtlače a podpísaná zamestnancom – dohodárom. Referentka Oddelenia ľudských zdrojov Dohodu  prihlási do Sociálnej poisťovne (ďalej aj SP) a v jednom vyhotovení vráti na ústav, resp. účelové pracovisko, ktoré  navrhlo uzavretie dohody.
· Dohodnutá pracovná úloha – musí byť bližšie špecifikovaná a u interných zamestnancov nesmie byť uzavretá na činnosti vyplývajúce z pracovnej náplne.
· Dohodnutá odmena - uviesť hodinovú sadzbu, resp. celkovú odmenu za vykonanú prácu v určitom časovom období.
· Dohodnutá doba na vykonanie pracovnej úlohy – musí byť totožná so začiatkom účinnosti dohody a dobou prihlásenia a odhlásenia v Sociálnej poisťovni.
· Predpokladaný rozsah práce – uviesť celkový počet odpracovaných hodín počas doby trvania Dohody.
· Zdroj na vyplatenie odmeny po vykonaní pracovnej úlohy – nezabudnúť uviesť pracovisko, z ktorého bude odmena realizovaná.
Dohodu je možné meniť  len formou písomného dodatku (Príloha č. 2).
Poznámka:
Výkaz odpracovaných dní a hodín je potrebné doručiť na Oddelenie ľudských zdrojov aj vtedy keď „Dohoda“ nebude v daný mesiac vyplatená. Je potrebné nahlásiť odpracované dni do Zdravotnej poisťovne (ďalej aj ZP). V prípade, že je dohoda uzavretá na dlhšie obdobie,  je vyplácaná mesiac pozadu a v aktuálnom mesiaci, teda v tom, za ktorý je výplata spracovávaná, dohodár nevykazuje žiadne hodiny, je potrebné túto skutočnosť oznámiť Oddeleniu ľudských zdrojov, pretože je potrebné takéhoto dohodára nahlásiť do ZP na posledný deň v mesiaci.
Dôležité:
V prípade, že „dohoda ........ nepravidelná činnosť“ je uzavretá na dlhšie obdobie, dať pozor, aby posledná odmena bola zrealizovaná v posledný mesiac účinnosti dohody.
Dôvod: Poistné do Sociálnej poisťovne sa odvádza až po skončení Dohody za predchádzajúce mesiace,  kedy  toto poistné je vypočítané pomerne za celý čas trvania dohody. V prípade, že by posledný mesiac trvania Dohody odmena nebola vyplatená, nebolo by z čoho odviesť poistné.
Príklad:
Dohoda o vykonaní práce s nepravidelným príjmom je uzavretá na obdobie 01.01.2014 – 30. 06. 2014. Odmena musí byť naposledy vyplatená za mesiac jún 2014, t.j. v júli 2014 a nie napr. v máji 2014 a potom už nie. V takom prípade oznámiť túto skutočnosť „Dodatkom“ uvedeným v  Prílohe č. 2.  Oddeleniu ľudských zdrojov, aby sa dohoda ukončila k 31. 5. 2014 a tak isto aj odhlásila zo SP a zmenilo sa ukončenie dohody aj v SOFII.
B. Postup pri predkladaní dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru pre občanov  EÚ
Postup sa riadi vnútorným predpisom UPJŠ v Košiciach Príkazom rektora č. 1/2014 zo dňa 
14. 2. 2014.
Vo vopred  dohodnutých prípadoch sa môže uplatniť  postup zverejnený Ústredím Sociálnej poisťovne na  www stránke http://www.socpoist.sk/aktuality, ktorý umožňuje za určitých podmienok cudzincov prihlásiť do slovenskej sociálnej poisťovne s výnimkou občanov Českej republiky. Občan Českej republiky (ďalej aj ČR) je vždy povinný pred začiatkom práce na území SR predložiť formulár A1.

Pri zamestnávaní občanov EÚ je potrebné dodržať nasledovný postup:
Najneskôr 7 dní pred účinnosťou dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru   je potrebné  doručiť na Oddelenie ľudských zdrojov PF UPJŠ:
· návrh na uzavretie dohody,
· vyplnený formulár  predbežnej finančnej kontroly,
· vyplnenú a podpísanú Dohodu v dvoch origináloch,
· u občana ČR formulár A1,
· vyplnený formulár „Informačná karta“ o vzniku, resp. ukončení pracovno-právneho vzťahu občana EÚ (Príloha č. 3).
C. Postup pri predkladaní dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru pre občanov  mimo  EÚ, t.j. občanov  tretích krajín
Pri zamestnávaní občanov tretích krajín  sa nevyžaduje formulár A1 a je  potrebné dodržať nasledovný postup:
Najneskôr 7 dní pred účinnosťou dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru     doručiť na Oddelenie ľudských zdrojov PF UPJŠ:
· návrh na uzavretie dohody,
· vyplnený formulár  predbežnej finančnej kontroly,
· vyplnenú a podpísanú Dohodu v dvoch origináloch,
· vyplnený formulár „Informačná karta“ o vzniku, resp. ukončení pracovno-právneho vzťahu občana tretej krajiny (Príloha č. 4).


Príloha č. 1
Oznámenie a čestné vyhlásenie
k dohode o brigádnickej práci študentov na účely uplatnenia práva podľa § 227a zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení zákona č. 413/2012 Z.z.
Študent
Priezvisko:	Meno:	Titul:
Rodné číslo:
Adresa trvalého pobytu:

Určené zamestnávateľovi

Názov:	Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, Prírodovedecká fakulta
Sídlo	Šrobárova 2, 040 01 Košice

Oznamujem Vám, že dohodu o brigádnickej práci študentov, ktorú som s Vami uzatvoril(a) dňa, .............................určujem podľa § 227a zákona č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení v znení zákona č. 413/2012 Z.z. ako dohodu o brigádnickej práci študentov, na základe ktorej nebudem mať postavenie zamestnanca na účely dôchodkového poistenia po splnení podmienok ustanovených týmto zákonom.  

Zároveň čestne vyhlasujem, že právo určiť dohodu o brigádnickej práci študentov podľa § 227a zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení zákona č. 413/2012 Z.z. si súčasne neuplatňujem u iného zamestnávateľa v tom istom kalendárnom mesiaci.

Čestne vyhlasujem, že pred podpísaním tohto vyhlásenia som sa oboznámil(a) s poučením, kto sa považuje za zamestnanca na účely dôchodkového poistenia podľa § 4 ods. 2 zákona  o sociálnom poistení, o podmienkach uplatňovania práva podľa § 227a zákona o sociálnom poistení a všetky skutočnosti, ktoré som uviedol(la) v tomto vyhlásení, sú pravdivé. 

Uvedomujem si právne následky nepravdivého čestného vyhlásenia. 


Dňa: ...............




.................................................
vlastnoručný podpis






Poučenie
Podľa § 4 ods. 2 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení (ďalej len „zákon o sociálnom poistení“) v znení účinnom od 1. januára 2013 zamestnanec na účely dôchodkového poistenia je aj fyzická osoba v právnom vzťahu, ktorý jej zakladá právo na nepravidelný príjem podľa § 3 ods. 1 písm. a) a ods. 2 a 3, okrem fyzickej osoby v právnom vzťahu na základe ňou určenej dohody o brigádnickej práci študentov podľa § 227a, ak priemerný mesačný príjem podľa § 3 ods. 1 písm. a) a ods. 2 a 3 z tejto dohody nepresiahne sumu podľa odseku 5, žiaka strednej školy a študenta vysokej školy pri praktickom vyučovaní v období odbornej (výrobnej) praxe. Zamestnancom na účely dôchodkového poistenia je aj fyzická osoba v právnom vzťahu na základe dohody o brigádnickej práci študentov, ktorý jej zakladá právo na pravidelný mesačný príjem podľa § 3 ods. 1 písm. a) a ods. 2 a 3, okrem fyzickej osoby v právnom vzťahu na základe ňou určenej dohody o brigádnickej práci študentov podľa § 227a, ak mesačný príjem podľa § 3 ods. 1 písm. a) a ods. 2 a 3 z tejto dohody nepresiahne sumu podľa odseku 5. 

Podľa § 4 odsek 5 zákona o sociálnom poistení v znení zákona č. 413/2012 Z.z. maximálna suma mesačného príjmu a maximálna suma priemerného mesačného príjmu podľa § 3 ods. 1 písm. a) a ods. 2 a 3 z dohody o brigádnickej práci študentov určenej podľa § 227a je pre fyzickú osobu, ktorá  nedovŕšila 18 rokov veku, suma vo výške 8,39 % priemernej mesačnej mzdy v hospodárstve Slovenskej republiky zistenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky (ďalej len „štatistický úrad“) za rok, ktorý dva roky predchádza kalendárnemu roku, za ktorý sa platí poistné na dôchodkové poistenie, a to až do konca kalendárneho mesiaca, v ktorom dovŕšila vek 18 rokov, inak suma vo výške 19,72 % priemernej mesačnej mzdy v hospodárstve Slovenskej republiky zistenej štatistickým úradom za rok, ktorý dva roky predchádza kalendárnemu roku, za ktorý sa platí poistné na dôchodkové poistenie. Sumy podľa prvej vety sa zaokrúhľujú na celé euro nahor. Sumy podľa prvej vety na príslušný kalendárny rok sa ustanovia opatrením, ktoré vydá Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky podľa údajov štatistického úradu a vyhlási jeho úplné znenie uverejnením v Zbierke zákonov Slovenskej republiky najneskôr do 31. októbra kalendárneho roka predchádzajúceho príslušnému kalendárnom roku. 

Maximálna suma mesačného príjmu a maximálna suma priemerného mesačného príjmu na neplatenie poistného na dôchodkové poistenie a poistného do rezervného fondu solidarity je v roku 2014:
1. suma 68 EUR - pre žiakov a študentov do 18 rokov veku (vrátane celého kalendárneho mesiaca, v ktorom dovŕšil 18 rokov), 
1. suma 159  EUR - pre ostatných žiakov a študentov.

Podľa § 227a ods. 1 zákona o sociálnom poistení v znení zákona č. 413/2012 Z.z. fyzická osoba v právnom vzťahu na základe dohody o brigádnickej práci študentov má právo na účely § 4 ods. 2 určiť dohodu o brigádnickej práci študentov, na základe ktorej nebude mať postavenie zamestnanca na účely dôchodkového poistenia, ak mesačný príjem podľa § 3 ods. 1 písm. a) a ods. 2 a 3 z ňou určenej dohody o brigádnickej práci študentov nepresiahne sumu podľa § 4 ods. 5, ak jej právny vzťah zakladá právo na pravidelný mesačný príjem, alebo ak priemerný mesačný príjem podľa § 3 ods. 1 písm. a) a ods. 2 a 3 z ňou určenej dohody o brigádnickej práci študentov nepresiahne sumu podľa § 4 ods. 5, ak jej právny vzťah zakladá právo na nepravidelný príjem. Fyzická osoba, ktorá si chce uplatniť právo na určenie dohody o brigádnickej práci študentov podľa prvej vety, je povinná určiť v jednom kalendárnom mesiaci najviac jednu dohodu o brigádnickej práci študentov. 

Fyzická osoba v právnom vzťahu na základe dohody o brigádnickej práci študentov je povinná 
1. písomne informovať zamestnávateľa o uplatnení práva podľa § 227a ods. 1 zákona o sociálnom poistení v znení zákona č. 413/2012 Z.z., 
1. písomne informovať zamestnávateľa o tom, že si u neho nebude ďalej uplatňovať právo podľa § 227a ods. 1 zákona o sociálnom poistení  v znení zákona č. 413/2012 Z.z.,
1. predložiť zamestnávateľovi písomné čestné vyhlásenie, že si právo podľa § 227a ods. 1 zákona o sociálnom poistení v znení zákona č. 413/2012 Z.z. súčasne neuplatňuje u iného zamestnávateľa v tom istom kalendárnom mesiaci.

Právne účinky 
1. uplatnenia práva podľa § 227a ods. 1 zákona o sociálnom poistení v znení zákona č. 413/2012 Z.z. nastanú odo dňa vzniku právneho vzťahu, ak uplatnenie práva podľa odseku 1 bolo zamestnávateľovi oznámené najneskôr v deň vzniku právneho vzťahu, inak od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bolo uplatnenie práva podľa odseku 1 zamestnávateľovi oznámené,
1. ukončenia uplatňovania práva podľa § 227a ods. 1 zákona o sociálnom poistení v znení zákona č. 413/2012 Z.z. nastanú od prvého dňa kalendárneho mesiaca, ktorý nasleduje po kalendárnom mesiaci, v ktorom bolo ukončenie uplatňovania práva podľa odseku 1 zamestnávateľovi oznámené.

Fyzickej osobe, ktorá určí viacero dohôd o brigádnickej práci študentov na jeden kalendárny mesiac podľa § 227a zákona o sociálnom poistení, Sociálna poisťovňa môže uložiť pokutu.


Príloha č. 2
DODATOK č.
k dohode o ………………………….. č. ………….
uzavretý medzi
zamestnávateľom:	Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach,
	Prírodovedecká fakulta
so sídlom v	Košice,  Šrobárova ul. č. 2
zastúpený:	doc. RNDr. Gabriel Semanišin, PhD. – dekan fakulty
a
zamestnancom (študent):	
dátum narodenia:	
trvalý pobyt:	
rodné číslo:	

Týmto dodatkom č. ...... k dohode o .................................. č. ............. zo dňa .......................  s účinnosťou od .................... sa mení znenie dohody  nasledovne:
„Tu uviesť zmenu (napr. sadzbu, termín dohody, hodiny) „

Ostatné dojednania v predmetnej dohode o ........................... č. .................. zo dňa
........................   zostávajú nezmenené.

V Košiciach dňa ....................
	______________________________	______________________________
	podpis zamestnanca	doc. RNDr. Gabriel Semanišin, PhD.
		dekan PF UPJŠ
Prevzal:....................................


Príloha č. 3
INFORMAČNÁ KARTA
o vzniku/skončení pracovnoprávneho vzťahu */ 
alebo o vyslaní na výkon práce/skončení vyslania na výkon práce */
občana EÚ a jeho rodinného príslušníka na územie SR1)
	Priezvisko občana:

	Meno občana:

	Dátum narodenia:                                                                                         Pohlavie:        Muž                 Žena      

	Štátna príslušnosť:                                                    Číslo cestovného dokladu - identifikačnej karty:

	Adresa trvalého pobytu/pobytu na území SR (PSČ, obec, ulica, číslo, okres):

	Najvyššie dosiahnuté vzdelanie:
(vyplní sa podľa dosiahnutého                     základné                                               stredné s maturitou
  vzdelania)                                                   stredné bez maturity                             vysokoškolské
                                                                     (výučný list)                                



Deň nástupu do zamestnania/Deň začatia vyslania na výkon práce na území SR*/………………………
Deň skončenia zamestnania/ Deň skončenia vyslania na výkon práce na území SR*/……………….....
Predpokladaná doba zamestnania v dňoch*/mesiacoch*/ ………..……….................................................
v profesii KZAM/SK ISCO-08  **/……………….......číselný kód KZAM/SK ISCO-08  **/……………………..a) pri pracovnoprávnom vzťahu***/
	zamestnávateľ – názov:  ……………………………………………………………….……......
	IČO ……….………………………………………Rodné číslo****/…....…………………...........
              zaradenie podľa SK-NACE  .…………………………………………………………………...

	zamestnávateľ – adresa (PSČ, obec ,ulica, číslo, okres) ………………………………….……
	……………………………………………………………………………………….....................
	miesto výkonu práce (adresa)………………………………………………………………………..

b) pri vyslaní na výkon práce ***/
	fyzická alebo právnická osoba, u ktorej je vykonávaná práca na území SR
	(názov a adresa – PSČ, obec, ulica, číslo, okres) …………………………………………….
	..……………………………………………….............................…………………...................
IČO .………………………………………………. Rodné číslo****/ …………………….…………
zaradenie podľa SK-NACE ………………………………………………………………………
	miesto výkonu práce (adresa) ………………………………………………………


Dátum ....……………………	Pečiatka zamestnávateľa/informujúcej organizácie:
Meno, priezvisko a kontakt na zodpovedného zamestnanca zamestnávateľa/informujúcej organizácie (tel., fax, e-mail) ............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................... Podpis ……….........................………….Úradný záznam Úradu práce, sociálnych vecí a rodiny   ………………………….............
doručené a zaevidované úradom práce, sociálnych vecí a rodiny  dňa ………………………………..
Podpis povereného zamestnanca ……………………….         Odtlačok úradnej pečiatky:



1)              vrátane občanov štátov EHP a od 1. 5. 2005 aj občanov Švajčiarskej konfederácie
*/ 	nehodiace sa škrtnite
**/ 	podľa platnej klasifikácie zamestnaní v oblasti štátnej štatistiky 
***/	vyplní sa podľa konkrétneho účelu
****/	vyplňuje len fyzická osoba, ktorá nepodniká


Poučenie pre zamestnávateľa, ktorý príjme do zamestnania občana EÚ

Slovenská republika na základe Zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii (ďalej len „zmluva o pristúpení“) uplatňuje od 1. 5. 2004 voľný pohyb za prácou na území Slovenskej republiky pre občanov všetkých členských štátov Európskej únie a Európskeho hospodárskeho priestoru (ďalej len „občanov EÚ“); po 1. 5. 2005 sa voľný pohyb za prácou vzťahuje aj na občanov Švajčiarskej konfederácie a ich rodinných príslušníkov.[footnoteRef:1] [1:  Členskými štátmi Európskej únie sú: Belgicko, Dánsko, Fínsko, Francúzsko, Grécko, Holandsko, Írsko, Luxembursko, Nemecko, Portugalsko, Rakúsko, Spojené kráľovstvo, Španielsko, Švédsko, Taliansko, Novými (pristupujúcimi) členskými štátmi do Európskej únie sú: Cyprus (grécka časť), Česká republika, Estónsko, Maďarsko, Litva, Lotyšsko, Malta, Poľsko, Slovinsko, Slovensko, Bulharsko a Rumunsko. Európsky hospodársky priestor zahŕňa všetky členské štáty Európskej únie a tri štáty Európskeho združenia voľného obchodu – Islandskú republiku, Lichtenštajnské kniežatstvo a Nórske kráľovstvo. Na základe čl. 6 ods. 5 Aktu o podmienkach pristúpenia Slovenskej republiky k Európskej únii a o úpravách zmlúv, na ktorých je založená Európska únia, sa Slovenská republika zaviazala pristúpiť k Dohode o Európskom hospodárskom priestore. 
     Zamestnávanie občanov Švajčiarska na území Slovenskej republiky sa od 1. 5. 2005 realizuje na základe Protokolu k Dohode medzi Európskym Spoločenstvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Švajčiarskou konfederáciou na strane druhej o voľnom pohybe osôb s ohľadom na účasť Českej republiky, Estónskej republiky, Cyperskej republiky, Lotyšskej republiky, Litovskej republiky, Maďarskej republiky, Maltskej republiky, Poľskej republiky, Slovinskej republiky a  Slovenskej republiky, ako zmluvných strán na základe ich pristúpenia k Európskej únii.] 

Zamestnávanie občanov EÚ na území SR sa od 1. mája 2004 realizuje podľa ustanovení práva Spoločenstva. Podľa nariadenia Rady (EHS) č. 1612/68 o slobode pohybu pracovníkov[footnoteRef:2] v rámci Spoločenstva v znení neskorších predpisov (ďalej len „nariadenie“) sa zaručuje sloboda pohybu občanov EÚ a ich rodinných príslušníkov. Vzťahuje sa to na stálych  pracovníkov, sezónnych pracovníkov, pracovníkov z prihraničných oblastí a tých, čo vykonávajú činnosť za účelom poskytovania služieb. [2:    Pozn. Nariadenia Rady týkajúce sa voľného pohybu za prácou používajú terminológiu pracovník, resp. organizácia, nie zamestnanec a zamestnávateľ.] 

Zamestnávanie občanov EÚ sa realizuje podľa rovnakých princípov ako zamestnávanie občanov SR s výnimkou toho, že podľa práva Spoločenstva - nariadenia Rady (EHS) č. 311/76 o zostavovaní štatistík zahraničných pracovníkov vyplýva povinnosť sledovať pohyb občanov EÚ za prácou na území SR. Toto sa realizuje na základe informačných kariet na účely štatistickej evidencie, ktoré vypĺňa zamestnávateľ[footnoteRef:3]. [3:    § 23a ods.2  zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.] 

1. Zamestnávateľ so sídlom na území SR, ktorý príjme do zamestnania občana EÚ alebo zamestnávateľ, ktorý je etablovaný na území iného členského štátu a vysiela na výkon práce svojho pracovníka na územie SR, je povinný podľa §23a ods. 2 zákona informovať príslušný úrad práce, sociálnych vecí a rodiny o vzniku pracovnoprávneho vzťahu alebo vyslaní na výkon práce v dvoch vyhotoveniach na formulári uvedenom v  Prílohe č. 1 doplnku s označeným vznikom pracovnoprávneho vzťahu alebo vyslania na výkon práce, ktorý predloží úradu osobne alebo poštou najneskôr do siedmich pracovných dní od nástupu takéhoto pracovníka do zamestnania. 

2. Príslušným úradom práce, sociálnych vecí a rodiny sa rozumie úrad, v ktorého územnom obvode bude občan EÚ zamestnaný alebo realizovať výkon práce na základe vyslania (t. j. rozhodujúce je miesto výkonu zamestnania/práce nie sídlo zamestnávateľa). 

3. Zamestnávateľ so sídlom na území SR, u ktorého bolo ukončené zamestnanie občana EÚ alebo zamestnávateľ, ktorý je etablovaný na území iného členského štátu ukončí vyslanie na výkon práce svojho pracovníka na území SR, je povinný podľa § 23a ods. 2 zákona informovať úrad o skončení pracovnoprávneho vzťahu alebo vyslaní na výkon práce písomne v dvoch vyhotoveniach najneskôr do siedmich pracovných dní od skončenia zamestnania alebo výkonu práce na tomto formulári s označeným skončením pracovnoprávneho vzťahu alebo vyslania na výkon práce uvedenom na prednej strane.
4. Úradom potvrdené formuláre si zamestnávateľ eviduje ako doklad pre kontrolné účely úradu alebo inšpekcie práce.
5. Ak ide o občana EÚ vyslaného na výkon práce na území SR, príslušné informačné karty s označeným vyslaním alebo skončením vyslania na výkon práce predloží úradu v mieste výkonu práce vyslaného občana EÚ tá tuzemská právnická osoba alebo tuzemská fyzická osoba, s ktorou zahraničný zamestnávateľ uzavrel zmluvu (informujúca organizácia), z ktorej vyplýva vyslanie pracovníkov na výkon práce na územie SR. 
6. Nedodržanie povinnosti zamestnávateľom, resp. zmluvným partnerom na informačnej karte postúpiť úradu údaje o zamestnaní/vyslaní na výkon práce občana EÚ a jeho ukončení sa pokladá za nedodržanie právnych predpisov o zamestnanosti.
(Pozn.: Zamestnanie štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý nie je občanom EÚ a je rodinným príslušníkom občana EÚ podlieha ohlasovacej povinnosti na informačnej karte zamestnávateľom. Zamestnávateľ pred zamestnaním takéhoto občana si musí overiť doklad potvrdzujúci, že ide o rodinného príslušníka občana EÚ (dokladom je povolenie na trvalý pobyt v Slovenskej republike alebo cestovný doklad a doklad, potvrdzujúci že ide rodinného príslušníka občana EÚ vyžadovaný v súlade so zákonom č. 48/2002 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov).  
V prípade zamestnanca, ktorý nie je občanom EÚ a je zamestnaný u zamestnávateľa, ktorý má sídlo na území členského štátu EÚ a tento zamestnávateľ ho vysiela vykonávať prácu na území SR, vzťahuje sa na tohto zamestnanca postup a podmienky na zamestnávanie cudzinca na území SR v zmysle platných právnych predpisov.

Príloha č. 4
INFORMAČNÁ KARTA
o vzniku/skončení pracovnoprávneho vzťahu */ alebo o vyslaní na výkon práce/skončení vyslania na výkon práce*/ štátneho príslušníka tretej krajiny1) uvedeného v § 23a ods. 1 zákona o službách zamestnanosti a rodinného príslušníka občana EU
	Priezvisko : 

	Meno : 

	Dátum narodenia:                                                            Pohlavie:                    Muž                  Žena        

	Štátna príslušnosť:                                                   Číslo cestovného dokladu - identifikačnej karty: 

	Adresa trvalého pobytu/pobytu na území SR (PSČ, obec, ulica, číslo, okres):


	Najvyššie dosiahnuté vzdelanie:
(vyplní sa podľa dosiahnutého vzdelania)
	základné                                                stredné s maturitou

stredné bez maturity (výučný list)                 vysokoškolské


Deň nástupu do zamestnania*/  Deň začatia vyslania na výkon práce na území SR   
Deň skončenia zamestnania*/ Deň skončenia vyslania na výkon práce na území SR*) 
Predpokladaná doba zamestnania*/vyslania*/  v dňoch*/ mesiacoch*/ 
v profesii SK ISCO-082) lektor VŠ                                                číselný kód SK ISCO-082)        2310005a) pri vzniku / skončení*/ pracovnoprávneho vzťahu         b) Začatie / skončenie */ vyslania na výkon práce
 - formou pracovnej zmluvy */ alebo,
-  dohody o práci vykonávanej mimo pracovného pomeru */
zamestnávateľ – názov (v prípade vyslania fyzická alebo právnická osoba, u ktorej je vykonávaná práca na území SR- inf. organizácia) : Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, Prírodovedecká fakulta
IČO 00397768              Rodné číslo***/….………………………………............................
zaradenie podľa SK-NACE3)…..…………………………………………………………………..................................
zamestnávateľ – adresa (PSČ, obec, ulica, číslo, okres)   040 01 Košice, Šrobárova 2

miesto výkonu práce (adresa)      
2) povolenie na zamestnanie št. príslušníka tretej krajiny sa nevyžaduje podľa ustanovení zákona**/
- § 23a ods. 1 písm. a)
- § 23a ods. 1 písm. h) 
- § 23a ods. 1 písm. o)
- § 23a ods. 1 písm. w)
- § 23a ods. 1 písm. ac)
- § 23a ods. 1 písm. b)
- § 23a ods. 1 písm. i)
- § 23a ods. 1 písm. p)
- § 23a ods. 1 písm. x)
- § 23a ods. 1 písm. ad)
- § 23a ods. 1 písm. c) 1., 2., 3.
- § 23a ods. 1 písm. j)
- § 23a ods. 1 písm. r)
- § 23a ods. 1 písm. y)
- § 23a ods. 1 písm. ae)
- § 23a ods. 1 písm. d)
- § 23a ods. 1 písm. k) 
- § 23a ods. 1 písm. s)
- § 23a ods. 1 písm. z) 
- § 23a ods. 1 písm. af)
- § 23a ods. 1 písm. e) 
- § 23a ods. 1 písm. l) 1., 
- § 23a ods. 1 písm. t)
- § 23a ods. 1 písm. x)
- § 23a ods. 1 písm. ag)
- § 23a ods. 1 písm. f) 1., 2.
- § 23a ods. 1 písm. m)
- § 23a ods. 1 písm. u)
- § 23a ods. 1 písm. aa) 1., 2.

- § 23a ods. 1 písm. g)
- § 23a ods. 1 písm. n)
- § 23a ods. 1 písm. v)
- § 23a ods. 1 písm. ab)




Dátum ....……………………	Pečiatka zamestnávateľa/informujúcej organizácie:
Meno, priezvisko a kontakt na zodpovedného zamestnanca zamestnávateľa/informujúcej organizácie (tel., fax, e-mail) ............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................... Podpis ……….........................………….
Úradný záznam Úradu práce, sociálnych vecí a rodiny   ………………………….............
doručené a zaevidované úradom práce, sociálnych vecí a rodiny  dňa ………………………………..
Podpis povereného zamestnanca ……………………….         Odtlačok úradnej pečiatky:


1)             	nevzťahuje sa na občana EÚ/EHP a od 1. 5. 2005 sa nevzťahuje na občana Švajčiarskej konfederácie
2)	Klasifikácia zamestnaní
3)	Klasifikácia ekonomických činností
*/ 	nehodiace sa škrtnite
**/ 	zakrúžkujte dôvod
***/	vyplňuje len fyzická osoba, ktorá nepodniká

Poučenie pre zamestnávateľa, ktorý príjme do zamestnania št. príslušníka tretej krajiny, rodinného príslušníka občana členského štátu EU, alebo pre inf. organizáciu, ku ktorej je št. príslušník tretej krajiny vyslaný na výkon práce na území SR, na zamestnanie ktorého sa na území SR nevyžaduje povolenie na zamestnanie podľa § 23a ods. 1 zákona o službách zamestnanosti

1.	Zamestnávateľ so sídlom na území SR, ktorý príjme do zamestnania št. príslušníka tretej krajiny, alebo informujúca organizácia ku ktorej zamestnávateľ etablovaný na území iného členského štátu vysiela na výkon práce svojho zamestnanca, ktorý pre výkon práce nepotrebuje povolenie na zamestnanie je povinný podľa § 23b ods.6 zákona o službách zamestnanosti informovať príslušný úrad práce, sociálnych vecí a rodiny o vzniku pracovnoprávneho vzťahu, resp. o vyslaní na výkon práce na území SR uvedených zamestnancov, v dvoch vyhotoveniach na tomto  formulári s označeným vznikom pracovnoprávneho vzťahu alebo začiatku vyslania na výkon práce, ktorý predloží úradu osobne alebo poštou najneskôr do siedmich pracovných dní od nástupu do zamestnania alebo od začatia vyslania št. príslušníka tretej krajiny. Zamestnávateľ je povinný doložiť kópiu pracovnej zmluvy alebo dohody o práci vykonávanej mimo pracovného pomeru.
2. Príslušným úradom prace, sociálnych vecí a rodiny sa rozumie úrad, v ktorého územnom obvode bude št. príslušník tretej krajiny zamestnaný, resp. bude realizovať výkon práce na základe vyslania na účel poskytovania služieb (t. j. rozhodujúce je miesto výkonu zamestnania nie sídlo zamestnávateľa). V prípade, že výkon zamestnania, resp. vyslania bude na viacerých miestach, uvedie sa na informačnej karte sídlo zamestnávateľa, resp. inf. organizácie,  a doplní sa poznámka o miestach výkonu práce. Informačná karta sa v tomto prípade predkladá úradu príslušnému podľa sídla zamestnávateľa, resp. inf. organizácie.
3. Zamestnávateľ so sídlom na území SR, u ktorého bolo ukončené zamestnanie št. príslušníka tretej krajiny alebo informujúca organizácia ku ktorej zamestnávateľ etablovaný na území iného členského štátu vysiela na výkon práce svojho zamestnanca, ktorý pre výkon práce nepotrebuje povolenie na zamestnanie je povinný podľa    § 23b ods. 6 zákona o službách zamestnanosti informovať úrad o skončení pracovnoprávneho vzťahu, resp. vyslania št. príslušníka tretej krajiny na výkon práce na území SR, písomne v dvoch vyhotoveniach najneskôr do siedmich pracovných dní od skončenia zamestnania na tomto formulári s označeným skončením pracovnoprávneho vzťahu alebo vyslania na výkon práce na území.
4. Úradom potvrdené formuláre  si zamestnávateľ eviduje ako doklad pre kontrolné účely úradu alebo inšpekcie práce. Zamestnávateľ si ďalej uchová kópiu dokladu o pobyte alebo iného oprávnenia na pobyt počas trvania pracovnoprávneho vzťahu štátneho príslušníka tretej krajiny a doklad preukazujúci pracovnoprávny vzťah.
5. Nedodržanie povinnosti zamestnávateľom na informačnej karte postúpiť úradu údaje o zamestnaní štátneho príslušníka tretej krajiny a ukončení zamestnania št. príslušníka tretej krajiny sa pokladá za nedodržanie právnych predpisov o zamestnanosti.
V prípade, vyslania na výkon práce št. príslušníka tretej krajiny, ktorého vyslal zamestnávateľ so sídlom v inom členskom štáte Európskej únie na územie Slovenskej republiky v rámci poskytovania služieb zabezpečovaných týmto zamestnávateľom by vyslaní pracovníci mali mať pri sebe formulár A1 t. z. potvrdenie o uplatniteľnej legislatíve alebo žiadosť o jej vystavenie, resp. doklady, ktoré potvrdzujú, že je sociálne zabezpečený vo vysielajúcom členskom štáte EU/EHP/Švajčiarska. Za vyžiadanie uvedených formulárov je zodpovedný zamestnávateľ a žiada o ne v domovskom členskom štáte v prípade A1. V prípade št. príslušníkov tretej krajiny, ktorých vyslal zamestnávateľ, ktorý je etablovaný na území iného členského štátu ako svojich zamestnancov na výkon práce na účel poskytovania služieb, by mal mať pri sebe  aj povolenie na zamestnanie, resp. iný doklad potvrdzujúci ich legálne zamestnanie,  udelené v členskom  štáte vyslania.
Pozn. Ak št. príslušník tretej krajiny má pracovnoprávny vzťah, alebo obdobný vzťah  u viacerých zamestnávateľov na území SR, každý z jeho zamestnávateľov má ohlasovaciu povinnosť.  
Výňatok zo zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti § 23a ods.1 - Povolenie na zamestnanie ani potvrdenie o možnosti obsadenia VPM sa nevyžaduje u št. príslušníka tretej krajiny,
a)	ktorý má udelený trvalý pobyt na území Slovenskej republiky,
b)	ktorý má udelený prechodný pobyt štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý má priznané postavenie osoby s dlhodobým pobytom v členskom štáte Európskej únie,23a) po uplynutí 12 mesiacov od začiatku pobytu na území Slovenskej republiky,
c)	ktorý má udelený prechodný pobyt na účel zlúčenia rodiny,
1.	po uplynutí 12 mesiacov nepretržitého pobytu na území Slovenskej republiky od udelenia prechodného pobytu na účel zlúčenia rodiny,
2.	ktorý je rodinným príslušníkom držiteľa modrej karty alebo
3.	ktorý je rodinným príslušníkom štátneho príslušníka tretej krajiny podľa písmena f) prvého bodu,
d)    	ktorý je rodinným príslušníkom občana členského štátu Európskej únie a ktorý má právo na pobyt na území Slovenskej republiky,
e)	ktorý má udelený prechodný pobyt na účel štúdia24) a výkon jeho práce nepresiahne u všetkých zamestnávateľov 10 hodín týždenne alebo 20 hodín týždenne, ak je študentom vysokej školy, alebo tomu zodpovedajúci počet dní alebo mesiacov za rok,
f)	ktorý má udelený prechodný pobyt na účel výskumu a vývoja24a) a
1.	ktorý vykonáva výskum alebo vývoj na základe dohody o hosťovaní24b) alebo
2.	ktorého pedagogická činnosť v pracovnoprávnom vzťahu alebo obdobnom pracovnom vzťahu nepresiahne celkovo 50 dní v kalendárnom roku,
g)	ktorý má udelený prechodný pobyt štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý má priznané postavenie Slováka žijúceho v zahraničí,24c)
h)	ktorý je žiadateľom o udelenie azylu a vstup na trh práce mu umožňuje osobitný predpis,25)
i)	ktorému bol udelený azyl,
j)	ktorému bola poskytnutá doplnková ochrana,
k)	ktorému sa poskytlo dočasné útočisko,26)
l)	ak trvanie jeho pracovnoprávneho vzťahu alebo vyslania na výkon práce nepresiahne celkovo 30 dní v kalendárnom roku a ktorý je
1.	pedagogický zamestnanec, akademický zamestnanec, vysokoškolský učiteľ, vedecký, výskumný alebo vývojový pracovník, ktorý je účastníkom odborného vedeckého podujatia, alebo
2.	výkonný umelec, ktorý sa zúčastňuje na umeleckom podujatí, 
m)	ktorý zabezpečuje na základe obchodnej zmluvy dodávky tovaru alebo služieb a tento tovar dodáva alebo uskutočňuje montáž, záručné a opravárenské práce, práce týkajúce sa nastavenia systémov výrobných zariadení, programátorské práce alebo odborné školenia, ak trvanie jeho pracovnoprávneho vzťahu alebo vyslania na výkon práce nepresiahne celkovo 90 dní v kalendárnom roku,
n)	ktorý je prijatý do pracovnoprávneho vzťahu na základe medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná a ktorá ustanovuje, že na prijatie štátneho príslušníka tretej krajiny do pracovnoprávneho vzťahu nie je potrebné povolenie na zamestnanie,27)
o)	ktorý je rodinný príslušník člena diplomatickej misie, zamestnanca konzulárneho úradu alebo zamestnanca medzinárodnej vládnej organizácie so sídlom na území Slovenskej republiky, ak medzinárodná zmluva uzatvorená v mene vlády Slovenskej republiky zaručuje vzájomnosť,
p)	ktorý je člen záchrannej jednotky a poskytuje pomoc na základe medzištátnej dohody o vzájomnej pomoci pri odstraňovaní následkov havárií a živelných pohrôm a v prípadoch humanitárnej pomoci,
r)	ktorý je príslušník ozbrojených síl alebo civilnej zložky ozbrojených síl vysielajúceho štátu,28)
s)	ktorý vykonáva odbornú prax alebo odborný výcvik podľa osobitných predpisov28a) v školách alebo školských zariadeniach, 
t)	ktorý úspešne absolvoval štúdium na strednej škole alebo štúdium na vysokej škole na území Slovenskej republiky,
u)	ktorý bude zamestnaný na určené obdobie na účel zvýšenia jeho kvalifikácie vo vykonávanom zamestnaní, najviac na jeden rok,
v)	ktorý nedovŕšil 26 rokov veku a ktorý bude zamestnávaný príležitostnými a časovo obmedzenými prácami v rámci výmeny medzi školami alebo v rámci programov pre mládež alebo programov pre vzdelávanie, ktorých sa Slovenská republika zúčastňuje,
w)	ktorého vyslal zamestnávateľ so sídlom v členskom štáte Európskej únie v rámci poskytovania služieb zabezpečovaných týmto zamestnávateľom,
x)	ktorý je spoločník obchodnej spoločnosti, štatutárny orgán obchodnej spoločnosti alebo člen štatutárneho orgánu obchodnej spoločnosti, ktorý plní úlohy pre obchodnú spoločnosť, ktorej bola poskytnutá investičná pomoc,28b) vykonávaním činností, a to počas obdobia, na ktoré bolo vydané rozhodnutie o schválení investičnej pomoci,
y)	ktorý pre obchodnú spoločnosť, ktorej bola poskytnutá investičná pomoc, zabezpečuje na základe obchodnej zmluvy dodávky tovaru alebo služieb a tento tovar dodáva alebo uskutočňuje montáž, záručné a opravárenské práce, práce týkajúce sa nastavenia systémov výrobných zariadení, programátorské práce alebo odborné školenia, a to počas obdobia, na ktoré bolo vydané rozhodnutie o schválení investičnej pomoci,
z)	ktorý je zamestnaný v medzinárodnej hromadnej doprave, ak je na výkon práce vyslaný svojím zahraničným zamestnávateľom,
aa) 	ktorý vykonáva činnosť pre právnickú osobu, ktorej bolo vydané osvedčenie o významnej investícií,28c) a ktorý
1.	riadi túto právnickú osobu alebo jej organizačnú zložku alebo 
2.	má mimoriadne odborné vedomosti, zručnosti, schopnosti alebo poznatky nevyhnutné pre prevádzku spoločnosti, výskumné techniky alebo manažment, ak vykonávanie tejto činnosti nepresiahne celkovo 90 dní v kalendárnom roku,
ab)	ktorý je akreditovaný v oblasti oznamovacích prostriedkov,
ac)	ktorému bol predĺžený tolerovaný pobyt z dôvodu, že je obeťou obchodovania s ľuďmi,28d)
ad)	ktorému bol udelený tolerovaný pobyt z dôvodu rešpektovania jeho súkromného a rodinného života,28e)
ae)	 ktorému bol udelený tolerovaný pobyt z dôvodu nelegálneho zamestnávania za osobitne vykorisťujúcich pracovných podmienok, ak je jeho prítomnosť nevyhnutná na účely trestného konania,28f)
af)	ktorý vykonáva duchovenskú činnosť z poverenia registrovanej cirkvi alebo náboženskej spoločnosti,
ag)	ktorému bolo udelené národné vízum28g) a na ktorého sa vzťahuje program pracovnej dovolenky, ktorý schválila vláda Slovenskej republiky.
